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魏凌雲教授為交大(重慶九龍被)電信樹究所第一屆個士( 1946 )，現任

母校計算機工程研究所客座教授。

(四)現代講詞

今天是新年元旦，兄弟謹向各位拜年。

不喜大家發財，萬事時，新年快樂。

今天兄弟聊儲水梢，敬請各位務必光臨

，共渡佳節，並l祝國運昌隆。

上段中雙音話]字敷衍佔比例==46/55 二
8496 。

的上看來，從于L于封現在兩千多年，

中國千字的表達，自古樸、典胸仁口1 芯訓{
:雙音訂h蚓品副品]此例愈敝來愈大，竟高達 80 %以
卜。

我們再從國語日報辭典，更得到→f的

共鍾的設踢， tu~主該辭典，我們發現:

詞類數目比例

F音的 9098 22 %
蟬且

止日 25552 62 %

→音 3270 8;皆

因音 3094 7.5;名

其他 207 0.596

」總干來蚓說，雙音音一鼠是中艾結鱗刷附的侍，付i佇?
，它有音有意，而且意義明確肯定，表達

學雷深入，活潑益型擠，凡是爭中文的，間

空的人，對於主叫，必須要有深刻的
;:;',,- =~" 0
'"心 "roo

從發音學來看，中文字的學音(包括

凹星星)共有 1 2 8 1 f間，如果不分的皇室的話

大，為了頭明這個假設， iiT依時代的順序

, 51幾段文字來看看。

(一)孔子論語

子曰:權而時習之，不亦悅于一;有助

自遠方來，不亦樂乎;人不知而不慢，不

亦君子乎?

在上段卅二個字中，僅「遠方」孟之「

君子」是雙育祠，祈i自比例為4/32二 12.5紹。
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者人巳乘黃昏告去，此地空餘黃鶴樓，黃

鶴一去不復返，白雲千載空悠悠。晴1 /1

磨磨漢陽樹，芳草萎萎鸚鵡ifl! '日暮鄉

關何處是，煙証主江上使人愁。

詩中雙音祠研f自比例j為 36/56三 64% 。

春花秋月何時了，往事知多少?小樓昨

夜又東風，故國不模回首月明中O 隊傷1

玉砌鷗在'祇是朱顏改。問君能有一
多愁，恰似一江春水向東流。

雙音詢字數研「占比例二42/56 二 75;右。

(二)崔之顯(唐朝)黃鶴樓

(三)華使主(南唐)麗美人

的特色，是雙晉祠的普遍性及卓越性，所

謂雙音祠，是兩個字結合成為一個慣用詞

，主Ll :天 f ，國家，社會，漂亮，能幹，

雖然，昕以，台北等，在中國文化中，雙

音詞趨於普遍化，實在是由於社會結構變

化所促成。上古時代，以農業為主o E主人

除了種凹，吃飯以外，前遇到的事，不外

乎生老病死，年節，星星肢，災亂等，因此

他們的交談，用簡單的副旬，便可以完全

表達他們的思想。但當社會進化到有福業

行為，政治軍事，學j，fLj研究的時候，中文

的*字，由於同音字太多，對於在星雜的事

鐘，直是難得8月白地表達，於是有雙音祠的

滋生，一方面減少同音的模稜性，討一方

面增加詞彙的廣度與深度。因此中國文字

的表現，使主要潤筆美，多采多姿。隨社會

的進步，雙音詞在中文所佑的比例愈來愈

1 A

依我多年來的研究，中文結構上最大

現代一敵人，提到中文，多半搖頭三

嘆:難，灘，難， (難唸，難寫，難記〉

'下列事實足為佐L<i:: (寸大學生中文程度

，普遍低落。(斗中文電腦機入困難， i主宮

責人，匹夫匹婦都不會用。(三j中國文化在

海外日翅的沉。

難道中文及中國文化真的是 r夕陽

無限好，只是近黃昏」嗎?我的看法則不

然。我堅信一個定律， (無以名之，姑稱

為魏氏定律) : r天下任何人，任何事，

任何學間，不會盡善盡美，有缺點，亦必

有優點，反之亦然J '很讓這個定律，中

文從然有不少缺點，但必定有優點，我們

中國人的責任，第一是要找中文的優點在

那里，第二是怎樣發揮這些優點，使得到

最高的妓益，嘉惠人畫畫。



，則有話蔥、的音節僅有 417 個，因此中文

的同音字非常多，這是中文語音上先天的

缺憾，在後天方面，補救的方法，是採用

四星星，以增貴音域，但四聲非常接近，學

習與辨別，都有困難，再者中國由於幅員

還潤，往昔交通不便，致造成千古的方盲

，俗稱「南腔北調J '使中文發音，更是

光隆隆籬，洋洋大觀。

上述的原因，使中文實在「難唸J 0

於是有些人咒罵方塊文，而對蟹形文字，

歌頌不己，難道我們就如此認為?幸好，

我們有雙音詞，正好解救上述三大困難

(1)同音字(2)四聲(3)南腔北調。舉例來說，

我唸一個「中」字，你不知道究竟是下列

字中的那一個:鐘，絡，且，衷，中，忠

，松，充， l中，神，衝，宗，摳，棕，踩

，蹤，懼，粽，綜......... ，但是如果我唸

「中國 J '你一聽就懂，決不會想到任何

其他的同音祠，縱然有幾個方言不同的人

周圍話說「中國J '音調有差別，你也會

聽出是「中國J '而不會誤想丘克「棕呆」

或「修過j 。由此我們可以看出雙晉祠的

好處﹒第一，它的組合音(雙音) ，難有

相同的。第二，它的意義，明白肯定，毫

不合糊，前以什固雙音詞，事實上是一組

簡明而確切的「音意」結構，聽起來， llD

令苦不準，它的涵義可以輔助，這正是補

救「單音」的缺點。雙音詞在中文，特別

是在交談中(白的比例很大，多半歸功于它

的優越「音君、」結構。

用洋文來翻譯，中文的雙音祠，相當

於洋文的單字，例如:中國﹒ China' 文

化 culture '美麗 beautiful' 一個:

a 0 但是從發音來說，雙音節僅有兩個音

節，而相當的洋文，則可以是一個音節或

多音節，因此如作語音辨認，中文雙音祠

比洋文單字容易得多。

為要澄明中文雙音祠在「音意」結構

上的優越性，我們會用 IBM PCIAT 電

腦作中文注音符號， iji字及雙音祠語音的

辨認，所得的結果如下:

(1) 59個注音符號:辨認率 (R.R.)二 76.3%

(2)兩組注音符號:子音組 R.R. 三 78.6%

鼻青組 R.R. = 83.3%

(3)4 0 個單字 R.R. 二 95 %

(4) 100 組雙音詞 R.R. 三 99 9屆

以上的結果顯示，機器辨認雙音詞，

幾乎絲毫不爽，這有雙重意義

(一)它肯定中文雙音詞「音意」結構的優越

性。

仁)機吉普辨認中文的可行性，遠比一般人預

期為高。

第二項包括幾種涵意，第一，中文語

音輸入電腦的實現，為其目當不在遠，屆時

中文鍵盤輸入法，在專業用途方面，必然

淘汰。第二，語音辨認的科技興應用，
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文可能會優於洋文。第三，中國文字的優

點，如能發掘，並且充份發揮，可以助長

中國科學的進步。

對於以上的風意，需要作進一步的解

釋，有人擔心，中文雙音詞數量太大，主口

要滿足大眾會話、閱讀及寫作各種用途，

當在十萬以上;若要存入電腦，記憶容量

及查尋速度，都成問題。關於這個問題，

有兩種解決方法，第一，專業用途方面，

雙音祠需求量，不但不大，而且相當有限

。茲以電腦用作火車訂票來說坊，在這方

面，用得最多的祠是地名，都是雙音互通(

如台北，高雄) ，其次是固定用話，如:

時刻，票價，車種(莒光，自強，復興等

) ，起站，終站，動身，對Ijj畫，換車，上

午，下午，夜間，準時，誤點，停留，不

停等，不僅都是雙音祠，而且數目有限，

再者，訂票所用的「句型J '都可預先規

定。因此一個人可在家中打電話到火車站

訂票，他祇丟面說「訂票J '則電話直接接

通電腦，在他講完訂票用語以後，電腦立

即回答: (1)車次時刻及坐位號傌(2)票價(3)

訂婚號碼。上述問答可用聲音或直接顯於

詢問者個人電腦螢幕上。訂購者需在一小

時內去火車站(或指定代售處) ，報訂購

號碼，付款取票，如果一小時內不攝票，

則電腦自動銷號，即是訂票作廢。上述火
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車訂票電腦，所需字彙，一千足夠，祇要

雙音詞辨認、很樂的話，則「語法分析」和

f語意分析」都可大為簡化，因此這種電

腦資料庫及程式設計，諒無困難，如能將

[台語雙音詞」及「國語雙音詞」兩套辨

認率做到 97% 以上，則火車訂票版務，便

可由電話完成 c

至於一般性的用途，我們可採中央電

腦站，它的資料庫，自可減十萬以上的雙

音誦。光碟的問世，將可解決儲存的問題

，任何人以個人電腦接通中央電腦站，便

可予取予求(得付費) ，達到他的欲望。

其次，我要談到語音辨認的科技興應

用，中文可能會優於洋文的推斷。中國文

字有兩大先天優點﹒第一，每字是單音節

。第二，雙音說質優量大，這兩大優點，

是世界上任何文字無法健美的，也於單音

節及雙音節，機器分割中文連續語音，將

遠比洋文容易，例如英文說 Don't you ,

聽起來說像一個字，分不出字與字間的界

限，軒如說Where were you while we

were away，或 She eats fish sandwich

'英文稍差的人，聽來簡直莫明其妙，機

器辨認困難，白不待言，這種困難，主要

在洋文的(1)連音( Coarticulation ) (2)音

節長短不一，在中文方面，連音的情形(

例如:將“可安"唸成“三" )不多，音

意肯定的雙音祠佔大多數(例如:今天我



去台北參加崩友結婚典禮)。而雙晉祠可

使同音字，四星星，南腔北調引起的困難，

大為滅輕。根據以上的理由，我敢大阻地

說，語音辨認的科技興應用，中文可能會

勝過洋文，這不是我們的本領比洋人強，

而是我們祖宗的遺產，中文的單音節與雙

音詞，是個洋文化永遠無法挺美的。

一般人認為中文太難，是因為他們祇

看到中文(音形義)的缺點，學理工的人

，不顧磁或不會用中文電腦，所在皆是，

問題在很多的人(愛好文學者除外)不相

會議動態.

財團法人國立交通大學同學會教學基

金會第六屆第二次董事會於七十五年十月

二日假台北市大陸工程公司會議室舉行，

會中報告摘要於下﹒

H木會比照、學術基金會之組織辦理，

在董事會之下設執行秘書一人，另分設文

書組、會計組、及審核組三組，每組設主

任幹事一人，若事忙得另轉車幸事若干人劫

信中文有優點，白不顧花精力去探尋中文

有無優點，如果說中文有優點，而且可能

助長中國科技的發展，有人將認為是荒誕

不經，癡人說夢。我這篇黨文，在蘇散這

類「貶己」的思想，我要鄭重說一句，單

音節和雙音祠，是中國文字的雙寶，充分

發揮它們的潛力，將使中文電腦，更上一

層樓，傲視全球，如果不信，請看來日電

腦域中，究竟是誰家天下!

為1於新竹一九八七年六月

理之，如此，以便利將來兩個基金會之合

併。

(斗本會目前工作同仁由學術墓金會相

關人員兼辦。r!P執行秘書兼文書組主任幹

事由注學長寶書兼任，會計組主任幹事由

何學長閑著E兼任，審核組主任幹事自盧學

長善棟兼任，另聘請賴密芥及何慶珍兩位

小組分7J1j擔任文書及會計兩組幹事。
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讀陳蹦玲教授的「我評「耀真盃JJ文後

收到「交大友聲」第320 期，讀至陳

教授的評亞大第四屆英語演講此賽，得知

本屆比賽的裁鉤，連他共有五位，都是鼎

鼎大名的名教授，唯有他執筆為文，才讓

友聲的讀者們知道「參加此賽的學生成績

那麼好 j 一陳教授的文中昌平語。不過，在

該文第三段中有言 I 比賽第二部份@P席

演講，這方面學生的表現好像比較弱，詢

話比較不流利，內容也缺乏組織。.....語

法的錯誤真是太多，特別是預備的演講，

不應該有那麼多錯誤o J 當我讀完這些評

語，不禁感覺陳教授的文章，有如「春秋

史筆 J '褒貶均具。同時，我也想到陳教

授目前是交大指導英語研習社的教授，他

擔任裁判後，必定面授參與比賽的同學和

研習班的學友，要如何改良語法上銬誤的
缺點。

現在我以交大「老學生」一照張岳軍

先生的設法，我今年還只有五歲，該稱「

學生 J '而在抗戰期間，我已在上海交大
就誨，畢業後，還是到處都學，故名「老

學生」一的身份，立主以不揣冒昧的退休後

來美叉學了十年英文的經驗，轉告在校的
投友，並詣，教於各位老師尊前o

﹒老學生

首先我不談英語，僅談「語言J '我

們都聽到或看到，社會中有多數人不會

「寫 J '均有很好的口才，能說會「吹」

'某地位決不低於只會寫的人。且據我親

歷的環境，是在民國五十年，我奉命去中

束，歷時近半年，途經東南亞，國我只能

說鄉音的閻詣，通了許多講廣東話和閩南

語的同胞，真像「啞巴望著狼J '有口不

能閉，可見「語言j 是多麼重要 f 因此，

我勸各位校友，走全年輕，多學幾種「語言

J '以免像我一樣l佐舌頭。

次談「講英語 J '我很笨，耳叉車里，

在美住過東、南、西、北、中各大州，除

了往醫院養病外，有機會總在學英語，划

還是個「半吊子」。猛記在波士頓的:vi I

T圖書館時，遇覓一(主中喝留學生，整天

在圖書館君書，首先我以為他找參考書，

後來才看到他除看圖書館的參考書外，多

半在動讀教授所誨的書籍，原因是他初到

美國聽不慣英語，不如自己用心看書更透

切，只是自己太苦了點，另有 位太太是

台籍，只唸過小學三年級，就緣與我們一

位學長，廿多年前他帶太太來到美繭，先
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